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ru| MeTadopuueckne mosenu, penpeseHTupytowme koHuent JIObOBb
B QHIIMMACKOM M MCNAHCKOM NeCeHHOM gUCKypce

[ybposckas B. B., KabaHosa W. H., PomawkuHa T. C.

AnHomayus. llenb yccieqoBaHus — CUCTEMATU3UPOBAThL KOTHUTUBHBIE MeTadopuUecKue MOIeN, Mpef-
CTaBJIeHHbIEe B TECEHHOM AVICKYyPCEe aHIIOS3bIYHOTO M MCIIAaHOSI3bIYHOTO O6IIECTBA, CBSI3aHHbIE C KOHI[ENITOM
JIIOBOBD. B craThe paccMaTpMBaKOTCS ABa Pa3IMUHBIX ITOAX04A K MOHSITUIO «KOHIIEIIT», TIPeACTaBIeHO €ro
HauboJiee IOAXOsIIIee ONpeeseHNe; MOCPEJCTBOM aHaIN3a TONKOBBIX CJIOBapeii, Te3aypycos, dhpaseoso-
rMUYeCKUX CJI0Bapeil aHIVIMIICKOTO U UCITAHCKOTO SI3bIKOB OMpeaeIsiioTCs KOMITOHeHThI KoHIlenTa JIDBOBD,
Ha OCHOBe MaTepyuasa aHIJIOSI3IYHOTO M MCTIAHOSI3BIYHOTO TIECEHHBIX AVMCKYPCOB BBISIBISIIOTCS MeTadhopu-
yecKyue MOZeny, perpe3eHTuUpyoue paccmarpyBaeMblii KoHLent: JIIOBOBDb — ITVTD, JIIOBOBb - CBET,
JIIOBOBb - CTUXWS, JIIOBOBb — BUTBA, JIIOBOBb — FOJIE3HD / JIIOBOBD - JIEKAPCTBO. Hayunast HOBU3-
Ha 3aK/II0YaeTcs] B CUCTEMATU3AlMY HAlMOHAMBHBIX 0COOeHHOCTEel MeTadopmuyecKux Mojeneii B aHIJIUIf-
CKOW ¥ MCITAHCKO} JMHIBOKY/IbTYpax, MX KOMILJIEKCHOM aHajau3e M CpaBHeHUU. B pesynbTaTe MokasaHo,
YTO YHMBepcanbHbIli KoHLenT JIIOBOBb, 3HaKOMBIi MHOTMM KyJIbTypaM, B aHIVIOSI3bIYHON M MCIIAHOSI3bIU-
HOJ KYJIbTYpe OT/JIMYAeTCS HENMOBTOPUMON crenudmKoil. AHTIMYaHAM TIPUCYILE TPeleTHOe OTHOIIeHMe
K JTI00BY, B OTHOIIEHUSIX JJIT HUX BasKHbBI 3200Ta U COTIEPEXUBAHUE, & JI UCTIAHIIEB XapaKTePHBI CTPACTb,
SMOLIMOHAIbHOCTb U UMITY/IbCUBHOCTb.

en| Metaphoric models representing the LOVE concept
in the English and Spanish song discourse

Dubrovskaya V. V., Kabanova I. N., Romashkina T. S.

Abstract. The aim of the research is to systematise the cognitive metaphoric models represented in the song
discourse of English-speaking and Spanish-speaking people and connected with the LOVE concept.
The paper considers two different approaches to the notion of “concept”, provides its most suitable defini-
tion; by analysing dictionaries, thesauri, English and Spanish phraseological dictionaries, the components
of the LOVE concept are distinguished, on the basis of English-language and Spanish-language song dis-
course, metaphoric models representing the analysed concept are defined: LOVE IS A WAY, LOVE IS LIGHT,
LOVE IS AN ELEMENT, LOVE IS A BATTLE, LOVE IS AN ILLNESS / LOVE IS A CURE. The academic novelty
consists in systematising the national peculiarities of metaphoric models in English and Spanish linguocul-
tures, conducting their comprehensive analysis and comparison. As a result, it has been proved that the uni-
versal concept LOVE, familiar to many cultures, has its unique features in English-language and Spanish-
language cultures. English people tend to have a reverential attitude to love, they value care and compas-
sion in a relationship, while the Spanish are passionate, emotional and impulsive.

BBenenne

AXTyanbHOCTb T€MbI UCC/IeIOBaHMS 3aKII0UaeTCs B BO3pacTalolleil MOmy/sSIpPHOCTY U3YYeHMsT KOHIIEIITOB C 1IeJIbI0
aHa/M3a B3aMMOCBSI3U KY/IbTYDbI U SI3bIKA. BbIsIB/IeHME KITIOUEBBIX KOHIETITOB KYJAbTYpPbl MOXKeT 3HaUMUTeIbHO IOMOYb
B MCCJIEIOBAHUY SI3BIKOBOI M HAIIMOHAIbHO-KY/IbTYPHOI CcrieliduKy. B KOTHUTUBHOI TMHTBUCTUKE U B IMHIBOKYJTb-
TYpOJIOTMM OOJbIIOE BHMMAHME YIENSIeTCSI MHOTOUMCJIEHHBIM CIOCO6AM HOMMHAIMM WM peIpe3eHTaluy UYyBCTB
Y 9MOIMIA B pa3MYHBIX SI3bIKax, M3y4yaloTcs Takue KoHUenThl, Kak CHACTBE (Ctapukosa, 2021), ANXIETY (BOJIHE-
HUE, TPEBOT'A) (KanuuuHa, CoHronona, 2020), ITEYAJIb (o XyH, 2019), PADOCTb (Kocuuckas, 2019). O6beKkTomM
MCC/IeIOBaHMS HACTOSIIEH paboThl ABAAIOTCS KoHIEeNnT LOVE B aHIINMIICKOI JTMHTBOKY/IbTYpe U ero aHaior AMOR
B MCITAHCKOJM JIMHTBOKYJIbTYype. SI3pikoBas pernpe3eHTanusi KoHIenToB LOVE 1 AMOR B aHIVIMIICKOM M MCIAHCKOM
SI3BIKAX COCTABJISIET IIPEIMET UCCIIeIOBAHMSI.
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st BOCTVMKeHMST YKa3aHHOM 1[enn MCC/IefOBaHus He0OX0IMMO PeIIUTDb CIeyIoNye 3a1aul: BO-IIePBbIX, YTOU-
HUTD OTIpelieIeH sl KITIOUeBbIX MOHSITUI «KOHIENT» U «MeTadopuyeckast MOZesb», BO-BTOPBIX, OTOOPATh U IpOaHa-
JIM3MPOBATH TEKCTHI IIECEH O JTI0OBY COBPEMEHHBIX aHIVIMICKYUX Y MCIIAHCKUX VCIIOMHUTENEH, B-TPeThbUX, OXapaKTe-
pu3oBaTh MeTadopuueckye Mofenn, perpeseHTupylomne KoHent JIIOBOBb B meceHHOM AMcKypce.

B xome mccaenoBaHus IPUMEHSIINCEH CIeyIoNe MeTOIbl: MeTO, CIUIOIIHO BBIGOPKM JIEKCEM M3 TEKCTOB ITe-
CeH, KOTOpbIe SIBJISIIOTCS CPEACTBOM OOGbekTMBaluu KoHuemnrta JIOBOBb, KOHTeKCTya/lbHbI aHaMIMU3, 06001IeHNe
u knaccuduranysi, TeKCUMKO-CeMaHTVUECKUI aHaIu3 TeKCTa, MeTOJ, KOHLENTYalbHOTO aHalIN3a, KOIMYeCTBEHHBI
(cTaTUCTHYECKMIT) METOZ,

Marepuanom ¥CCIeqOBaHMS TIOCTYKWIM TEKCTHI ITeCeH COBPeMEHHBIX AHITIMIICKMX M MCIIAHCKMX MCIIOTHUTENEN,
Harnpumep Alvaro Soler, Bebe, Ed Sheeran, Coldplay, Ricky Martin u gp., 13 ciienyiommx MHTepHeT-UCTOUHMUKOB: Genius.
URL: https://genius.com; Lyrsense. URL: https://es.lyrsense.com/; Lyrics.com. URL: https://www.lyrics.com; JInurso-
na6opatopust «Amanbramar». URL: https://www.amalgama-lab.com. CipaBounbsie matepuaisl: The New Oxford Dictionary
of English. Oxford University Press, 2010; Oxford Dictionary of Synonyms and Antonyms. Oxford University Press, 2007,
Diccionario de la lengua espanola. Espasa Libros, 2012; Diccionario de sinénimos y anténimos. Espasa Libros, 2012. Ko-
JIMYECTBO OTOGPAHHOTO SI3BIKOBOTO MaTepuaja CocTaBmwIo: 160 SI3bIKOBBIX €IMHMILI aHTTIMIICKOTO SI3bIKa, 132 SI3bIKOBBIE
eIMHULIBI UCTIAHCKOTO SI3bIKa, Cpeiy HuX 19 cMHOHMMOB cJ1oBa “love” 1 9 CMHOHMMOB cJIoBa “amor”.

TeopeTuueckoit 6a30i1 MccaeI0BaHMs TOCTYKWIN TPYAbI II0 KOTHUTMBHOI TuHrBUcTUKE E. C. KyopsikoBoit (1997),
A. TI. Ba6ymkuna, U. A. Crepauna (2018; TToroBa, Ctepuns, 2007); my6nukauuu 0. C. Crenanosa (1997), B. 1. Ka-
pacuka, H. A. Kpacasckoro, T'. T. CibrkuHa (2009), MocBsIeHHbIe TOAPO6GHOMY OMMCAHUIO TUTIOJIOTUA U CTPYKTYPbI
KOHIIENTOB; paboTa OCHOBaTe/Neil KOTHUTUBHOTO MOAX0AA K MeTadope 1 aBTOPOB Teopur MeTadhopuIecKoro Moje-
nupoBanust k. Jlakodbda u M. IxoHcoHa (Lakoff, Johnson, 2003), a Takke ICUXONMHIBUCTUUYECKME UCCIeOBAHMS
A. A. 3anesckoii (2005).

ITpakTUUeckass 3HAUMMOCTb PaGOTHI: MaTepUal MUCCIeNOBAHUSI MOXKeT ObITh MCIIONBb30BaH Ha 3aHSTUSIX B BYy3ax
IryMaHMTapHOTO HAIIPaBIeHMS IPY M3YUEHUM CIIEIKYPCOB IO JIMHIBOKY/IBTYPOJIOTMM U OCHOBAM KOTHUTMBHOJ JIVHT -
BUCTVKU. IlolydyeHHble AaHHbIe MOTYT HAWTM TMpPUMEHEHMEe B IIpollecce yuyeGHO-MEeTOLUUECKO IesTelbHOCTU
IIPY CO3JaHUY YIeOHBIX TOCOOMIA 110 MPAKTHKe aHIVIMICKOTO Y MCITAHCKOTO SI3BIKOB.

0GcyRkIeHue U pe3yIbTaThl

He BbI3bIBaeT COMHEHMIT TOT GaKT, UTO CYIIECTBYEeT HEePa3phIBHAS CBSI3b MEXKAY KYJIbTYpPOii HAPOJA U SI3BIKOM,
Ha KOTOPOM OH TOBOPUT. JIMHTBOKY/IBTYPOJIOTUSI — 3TO pa3fesl S3bIKO3HAHMS, M3yUalolIuii B3aMMOOTHOIIEHUST MeX-
[y SI3BIKOM U KyJIbTYpPOW, UX BAUSIHME APYT HA APYyra, a TakKe MPOSIBIeHMs KyJAbTyPbl HAPOa, OTPa’)KEHHBIE B SI3bIKE.
3afaya yueHbIX, paboTaomMX B JAHHOM HalpaBIeHUM, — OMMCAHNE MUPOBO33PEHMSI HAPOAA, OCOOEHHOCTEN KYJ/Ib-
TYDBI, €e UOEeHTUYHOCTU MOCPEeNCTBOM U3yUeHMUs SI3bIKa. Y MCTOKOB JIMHIBOKY/IbTYPOTIOTUM CTOSIT TakKue y4eHble,
Kak B. H. Tenus, B. B. Bopo6ses, B. A. Maciosa, B. 1. Kapacuxk, C. I'. Bopkaues, B. B. Kosecos.

OpnHOI 13 1eseli IMHTBOKYIbTYPOJIOTUM SIBJISIETCS VICCIEIOBAHME METOAOB, 06J1arofapss KOTOPbIM SI3bIK XPAHUT
U peasin3yeT KyJbTypy. [J1aBHas 3ajavya JaHHOI HayYHON OUCLIMILIMHBI BOIJIOMIAETCS B BBISIBIEHUU TOTO, KaK KyJib-
Typa croco6cTByeT GOPMMUPOBAHMIO SI3BIKOBBIX KOHIIENITOB M KYJIbTYPHO-SI3bIKOBOJ KOMITIETEHITUM HOCUTEJIE SI3bIKa
(Macmnoga, 2001, c. 35).

B kpaTKoM croBape KOTHUTUBHBIX TEPMMHOB IIPUMBOAUTCS ClIeAyloliee OnpeneeHyie KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKN:
«KorHuTMBHAs JIMHIBUCTHUKA (cognitive linguistics; kognitive Linguistik; linguistique cognitive) — nuMHrBUCTMYECKOE
HarpaBJieHye, B IIEHTPe BHUMAHMUSI KOTOPOTO HAXOMUTCS SI3bIK KaK OOV KOTHUTUBHBIN MEXaHM3M, KaK KOTHUTUBHbIN
MHCTPYMEHT — CUCTEMA 3HAKOB, UTPAIOIIMX POJIb B perpe3eHTaluu (KOAMPOBAHMM) U B TpaHCHOPMUPOBaHUM MHPOP-
manyn» (Ky6psikoBa, 1997, c. 53). To eCTb KOTHUTMBHAS IMHTBUCTMKA — 3TO COBPEMEHHOe, aKTMBHO Pa3BMBAlIONIEeCs
HarpaBjieHle B SI3bIKO3HAHUM, UCC/IeyIolee TECHYIO CBSI3b SI3bIKA C MBIC/JIMTENbHBIMM M TTI03HABATEAbHBIMM ITpOLiecca-
MU 4eJI0OBeKa, OCHOBHOV eIMHULIEeN KOTOPOTO SIBJISIETCSI KOHLIEIIT, KaK CoZlepyKallyiicsi B CO3HAaHUY YelloBeKa KOf,.

CunTtaeTcs, UTO MPeIMETOM UCCAeA0BaHMS KOTHUTUBHON JIMHTBUCTUKY BbICTYIIA€T KOTHUTUBHbIV KOHIIEIT, a pe/i-
METOM MCCIeOBAaHUS JIMHTBOKYAbTYPOJIOTUM — JIMHTBOKY/IBTYPHBIN MM KyJbTYPHBIV KOHLENT. OCHOBHOE pasinuue
KYJIbTYPHOTO ¥ KOTHUTUMBHOT'O KOHIIENTA 3aK/II0UaeTCsI B TOM, UTO B JIMHTBOKY/IbTYPOJIOTUY aKIIEHT Jie/IaeTCsl Ha HaIMo-
HaJIbHYI0 OKpPAcKy KOHIIEMNTa. [[Ba 3TUX MMOAX0Ma OObeIVHSIOT KOHIENTyalbHble MCCAeOBAHMS, OMHAKO UX MpeaMeT
oTiMvaeTcs. B witoue ymccaeqoBaHMs KOHIEITA JIMHIBOKY/IbTYPOJIOTMUECKUI TTOAXO[, SIBJISETCS] Y3KOHAIIpaBaeHHbIM,
B OT/INYME OT KOTHUTMBHON JMHTBUCTUKM. OH KOHLIEHTPUPYEeT BHUMaHMe Ha BIAMSIHUM KyJbTYypbl M MCTOPUM HapoJa
B (hOpMMPOBAHMY TOTO WJIM MHOTO KOHIIENTA U B 3aKPEIJIEHMY B CTPYKTYPE CO3HAHMS LIEHHOCTEN COLMyMa.

Ilnst maHHOV PabOoThI MOAXOIST JIMHIBOKY/IbTYPOIOTMUYECKUI TIOAXO U OIIpeie/ieH1e KOHIIeNTa, faHHoe B. U. Ka-
pacukoM 1 coaBTopaMu. OHM TIpedyIaraloT pacCMaTpMBaTh KyJIbTYPHBI KOHIIENT KaK «MHOTOMEPHOE CMBICIIOBOE 0Opa-
30BaHMe, B KOTOPOM BBIIEISIOTCS TIOHSITUITHASI, 06pasHast ¥ LIEHHOCTHAsI CTOPOHbI. [TOHSTMITHASI CTOPOHA KOHIIENTa —
9TO sI3bIKOBast (PMKCAlMsI KOHIIENTa, ero 0603HaYeHNe, OImcaHe, ITPU3HAKOBAast CTPYKTYpa, HeUHULINS, COTIOCTaBUTE b~
HbIe€ XapaKTePUCTMKMA JAHHOTO KOHIIEITA IO OTHOIIEHUIO K TOMY WM MHOMY psimy KoHIenToB. O6pasHasi CTOpoHa —
9TO 3pUTeJIbHbIE, CITyXOBbIe, TAKTUIbHbIE, BKYCOBbIE XapaKTEPUCTHKM TIPEIMETOB, SIBJIEHMIA, COOBITUIA, KOTOpbIE B TOM
VJIM HOM BUIe OTPaskeHbl B HallleM CO3HaHMM. IIleHHOCTHAsT CTOPOHA KOHIIEITa XapaKTePU3yeT BasKHOCTh 3TOr0 06pa3o-
BaHMS, KaK JIs1 MHOIMBUAYYMA, Tak U 7181 KosutekTuBar (Kapacuk, Kpacasckuit, Crbiikus, 2009, c. 109).

B yCTHOII 1 TIMCbMEHHOJ peun KOHIEIT MOXET ObITh BhIPAXKEH C IIOMOIIbIO PA3IMUYHBIX CTUIIMCTUUYECKUX TTPUEMOB.
OIHaKO CamMbIM MJUTIOCTPATUBHBIM U BbIPA3UTEIbHBIM ITPMEMOM B PACCMOTPEHMM KOHIIEIITOB SIB/ISIETCSI MeTadopa.
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Mo onpenenennio U. B. ApHosnb/, MeTadopa 06bIYHO 0603HAYAET «CKPBITOE CpaBHEHME, OCYLIECTB/ISIEMOE ITyTeM
TIpMMeHeHMsT Ha3BaHMsI OJHOTO MpeaMeTa K APYTOMY M BbISIB/ISIOIIee TaKMM 00pa3oM KaKylo-HUGYIb BaXKHYIO UepTy
BTOoporo» (2002, c. 83).

W. P. TanmpriepyH Aaet cjienyloliee ornpeaeneHne Metadopsl: «OTHOIIEHYe ITpeIMETHO-IOTMYECKOTO 3HAYeHMSI 1 3Ha-
YeHMSI KOHTEKCTYaJIbHOT0, OCHOBAaHHOE Ha CXOZICTBE ITPM3HAKOB JIBYX MOHSTUIA, Ha3biBaeTcs MeTadopoit» (1971, c. 136).

Takum o6pasom, Mmetacdopa — 3TO CTUIIMCTUUECKIIT TIPMEM, B OCHOBE KOTOPOTO JIEKUT CEMaHTUUECKMIT TepeHOoC
3HaueHus, 6a3UPYIOLIMIICS Ha CXOMICTBE IBYX ITPEAMETOB UJIU SIBJIEHUIA.

B coBpeMeHHOI IMHTBUCTUKE 0CO60€ BHMMAaHMe yaesieTcsi KOTHUTUBHOM MeTadope. CriemoBaTenbHO, MeTado-
Pa Kak SI3bIKOBOE SIBJIEHME TTPEBPAIAaeTCsl B CITIOCOO KOHIIENTyaIn3auyu Mupa.

Konuenmyanesnas (koeHumueHas) memacgopa

Tak Kak s13bIKOBas pernpeseHTanys KoHLenToB LOVE 1 AMOR B aHIIMIACKOM U MUCIIAHCKOM $I3bIKaX COCTaBIIsIeT
MpeiMeT UCCIeIOBaHMs, a JII060Bb — UYBCTBO JOBOJIbHO CIOXKHOE M MHOTOTPaHHOE, ero OIMMCaHue MOXKET GbITbh 00-
pa3HbiM, MeTadopruHbIM. Kak roBopmuioch paHee, KOHIENT — eUHUIIA MEHTAIbHAS, CIeJ0BaTeIbHO, MMEHHO KOH-
uenTyaabHasi (KOTHUTMBHAsST) MeTadopa ImpeACcTaBisieT MHTepeC B TaHHOI cTaTbe. KOTHUTUMBHBIN 1TOAXO0[ K MeTadope
6asMpyeTcs Ha CO3[laHMM KOHIIENITOB Yepe3 3aKperuieHVe MeHTaTbHbIX 00pa3oB u GHOpM 3a OIpeieIeHHbIMU SIBJIe-
HusiMu. k. JlJakodd 1 M. [I>KOHCOH SIBJISTFOTCSI OCHOBATEISIMM JAHHOTO MOAXO0AaA.

KorautuBHasi metadopa dopMmpyeTcsl Kak MPOLYKT B3aMMOIENCTBUSI ABYX MEHTaIbHBIX IMMPOCTPAHCTB — LeJU
M ICTOYHMKA. MeHTa/lbHOe MPOCTPAHCTBO B JAaHHOM CJIydyae MpeZCTaB/sieT co60if KOMIUIEKC BepOalbHbIX U HeBep-
6anbHBIX 3HAHUI, 3aKperyIeHHbIX B CO3HAHMM M HaxXOMASIIMX BbIpaKeHMEe B TpeICTABIEHMSIX YelIOBEKa O peansx
OKPYKaOIIero Mmupa. JTH IIpeJiCTaBIeHMS ITOSBISIIOTCS BCIeICTBYE TTpoliecca rmo3Hanust mupa. [IpocTpaHCcTBO-11eTb —
9TO KOHIUEIT, KOTOPbIII M3MEeHSeTCs IMOCPEeNCTBOM HAKIagblBaHUSI OPyrMx 06pa3oB. [IpoCcTpaHCTBO-UCTOYHUK —
9TO KOHIIENT, 06pa3 KOTOPOTO HAaK/IaIbIBAETCS HA ITPOCTPAHCTBO-11e/b. Tak, B M3BECTHOI KOHIIENTYaIbHOM MeTadope
JIIOBOBb — BOMHA n11060Bb — 3TO TPOCTPAaHCTBO-1ie/lb, 8 BOJiHa — IPOCTPAHCTBO-UCTOUHMK MeTa(opsl.

IIx. JTakodd 1 M. [I;3KOHCOH BbIIESIOT ABa TUIla MeTadop:

1) oHTONOrMYecKMe — MeTadopbl, MO3BOJSIONIME BOCIIPUHMUMATD SIBJIEHUS, NENCTBUS, epeXXuBaHus, YyBCTBa
M T. I. KaKk ompeneneHHyio cyimHocts (TPYI — 3TO PECYPC: ucnonb3yetcst metadopuueckoe rnoustie JESITEJIb-
HOCTD - 3TO BEIIECTBO);

2) OpUEeHTMPOBAHHbIE, UM MeTa(OPbI-OPMEHTAIMY, OCHOBAaHHbBIE HA BU3YaTM3allMM aCCOIMAIIAM TTI0 MECTY WJIU Ha-
nipasnenuto (happy is up, sad is down). 3K. Jlakodd 1 M. JIKOHCOH NOSICHSIIOT: «OpreHTalMOHHbIe MeTadopbl IPUAAIOT
KOHIIEITY MPOCTPAaHCTBEHHYIO opyeHTauymio: Harpumep, HAPPY is UP / CHACTBE COOTBETCTBYET BEPXV» (Lakoff,
Johnson, 2003, p. 35). YueHble MPUBOAIT B IPMMepP Takue BbIpakeHusI, Kak “I'm feeling up”, “That boosted my spirits”
(A Haxoxcycb 8 NpUNOOHAMOM HacmpoeHuu. Imo nodHs10 Moti dyx (311ech U 1ajiee — MepeBOoJ, aBTopa CTaTbi. — B. ).

Memadhopuueckoe modenuposarue

Teopust MeTahoOpMIECKOTO MOIEIMPOBAaHMSI 6blIa TaKke IMpemIoskeHa aMepUKaHCKUMM ydeHbIMM JIkopmkem Jla-
ko dom 1 Mapkom />KOHCOHOM 1 orvcaHa B MoHorpadum «<MeTadopsl, KoTopbiMu MbI skuBeM» (Lakoff, Johnson, 2003).

B manHo#% cTaThe 1eecoobpasHee GymeT MUCIOb30BaTh TaKoe MOHATHE, Kak MeTadopuyeckast Momesnb. A. IT. Yymmu-
HOB CUMTAET, UTO «“MeTadopuueckasi MOZIeJb” — 3TO CYLIECTBYIOIIAST M CKJIaIbIBAIOINASICSI B CO3HAHMM HOCUTEJIST SI3bIKA
cxXema CBSI3M MEXAY TTOHATUITHBIMU cepamu, KOTOPYI0O MOKHO TpeACTaBUTh OMpefeaeHHoi dopmysoii: X — aTo Y»
(2003, c. 40). To ectb MeTadopuUeckass MOJeTb — 3TO HEKas MOIbITKA CXEMATU3MPOBAHHOTO M306paskeHMsT KOHIIE-
TyaJIbHOI MeTadopbI.

AHaj3 receH aHIIMICKUX Y MCTIAaHCKMX VICTIOTHATEJIel TI03BOJIWIT BBIIEUTD CIeAyIole MeTadopruuecKme MOIEeIN.

MeTadopuueckast mogenb JIDBOBb - ITYTh

JIt060Bb — 3TO IyTh, MyTEIIECTBYE, KOTOPOE COBEPIIAIOT IBA YesIOBeKa, 00bedTHEHHbIE eJMHOI 11e/1bI0. KTO-TO BbI-
JIepsKUBaeT 3TOT MYTh O KOHIIA, & KOMY-TO MPUXOIUTCS UATH Pa3HbBIMM TOPOTaMMu.

B maHHOM ciTydae B aHTJIMIICKOM SI3bIKE MMOCTPOUTH MeTahOopMUeCKyI0 MOJeTb IIOMOTAIOT CJI0BA M BbIPasKeHUSI,
o603HavamIMe OBIKEHME B PA3HbIX HAMpPaBJIEHUSIX M Pa3HbIX OOCTOSITENBCTBAX, TaKyue Kak “go”, “way”,
“go through”, “ride a wave”, “set sail”, “get carried away”, “hurry”, “track”, “run”, “walk”, “get up”, “go on” (uaTu,
MyTh, MMPOXOUTDb Uepe3, KaTaTbCs IO BOJTHAM, OTIIPABUTLCS B IIaBaHMe, ObITh YHECEHHBIM, TOPOIIUTLCS, Clief, Oe-
’KaTh, UATH, BCTaBaTh, IPOJOJ/DKATD). B MCIAHCKOM SI3bIKE YaCTO BCTPEUAIOTCS TaKye CJI0Ba M BbIpaskeHMsI, Kak “ir”,
“irse”, “caminar”, “vuelo”, “rumbo”, “viajar”, “ritmo”, “andar el camino”, “dar la vuelta”, “perder” (“perderse”),
“estacion”, “direccion”, “centimetro”, “milimetro”, “distancia”, “acercarse”, “lejos”, “cerca” (MATH, YXOIUTb, UATH
TMeIKOM, TIOJIET, peiic, Kypc, HallpaB/ieHNe, ITyTeeCTBOBATh, TEMIT, IIPOXOAUTDb MYTh, TIOBOPAUMBAThCS, TEPSITD (Te-
PSITBCST), CTAHIIVST, HATIpaB/IeHe, CAHTUMETD, MAUTMMETD, IUCTAHLIMS, TPUGIVKATLCS, aneKo, 613K0):

(1) Fearless through this you said // We’ll go through this together (Coldplay, Birds). / Tbl cka3sana 6eccTpanrto
yepes 3T0 // Mbl IIpoiiaeM yepe3 3TO BMecCTe.

(2) Sélo soy un nino perdido // En la estacion. // No sé hacia donde te has ido, // Que direccién (Alvaro Soler,
Nifio Perdido). / 4 mpocTo moTepsiHHbINI peGeHok // Ha crauumn. // He 3Haw, Kyma Tel yiuia, / B Kakom
HanpaBJeHNUMA.

(3) Wherever you’re going I'm going your way. // Two drifters off to see the world (Jonny Mercer, Moon River). /
Kyza 6b1 ThI HM TTIOIILIA, ST UAY C TOOOIA. // MBI IBOe OGPOIST, KOTOPbIE OTIIPABUINCh TOCMOTPETb MUP.
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B 3TMX mpuMepax IJIaBHBI repoii CpaBHMUBAET ce6sI C TOTEPSIHHBIM PEOEHKOM MJIM C GPOJSITOii, Y KOTOPOTO HeT
ompe e eHHO eI B JKU3HM. ITO TIOMOTaeT mepefaTh IPYCTh repost ¥ Co3haTh 06pa3 HeCYacTHOI JTI06BM.

ITyTh — 3TO CMMBOJI 06pa3a sKU3HU U CybObI UeJIOBEKA, HEOThEMJIEMBIMM aTPUOYTAMU KOTOPOTO SIBJISTFOTCSI ITpe-
MISITCTBUS, TpeOyIolMe KOHI[EHTPaIMM BOIM U AYXOBHBIX CUJI, U TIE€PENyThs, aKTyaau3upyloliye cBoOOAY BbIGOpa.
B Havaste 1 B KOHIIE MYTY Tepoii MproOGpeTaeT YTO-TO HOBOE MO0 BOCIIOMHSIET yTpaueHHoe. Tak U B JIIOOBY UeI0BeK
BCTpeYaeTcst CO CIOKHOCTSIMM, KOTOPbIE CITOCOOCTBYIOT €r0 Pa3sBUTHIO.

MeTtadopnueckas moaenb JIIOBOBb — CBET

TMomoskUTeIbHBIE SMOIMM, CBSI3aHHbIE C JIIOOOBbIO, OUEHb YaCTO BepOaIM3MPOBAHbI MPM TTOMOIIM CpaBHEHMI
CO CBETOM, JHEM, B TO BpeMs KaK OTPUIATENIbHbIE — C MPAaKOM, ThMOJi, HOUbIO. JIIOO0Bb — CHJIbHOE UYBCTBO, KOTOPOE
HAITOJTHSIET JII0Jei SPKUMU SMOLMSIMU, IO9TOMY OY€Hb YacCTO BJIIOGIEHHBI CpaBHMBAET CBOIO KM3Hb IO MOSIBJIEHNS
BO3JII00JIEHHOTO B JXKM3HM WJIM CaMO¥i Jit06BM C ThbMOIA, a JIlo6OBb — CO cBeTOM. Hambojiee 4acTo MCIOIb3yeMbIe JIeKce-
mbl: “light”, “to light”, “to light up”, “sun”, “star”, “sunshine”, “glow” (cBeT, cBeTUTb, 3aTOpaThCsl, COJIHIIE, 3BE31a,
COJIHEeYHbIii CBeT, CBeueHue). B mecHsIX ucnaHcKux ucnonHuteneit Metadopa JIIOBOBD — CBET sBisieTcs pe3yabTaToM
TepeoCcMbIC/IEHUS TaKMX JieKceM, Kak “luz”, “dar la luz”, “sol”, “estrellas”, “brillar”, “encenderse”, “arder”, “calentar”,
“rastros de sol” (cBeT, OCBeIlaTh, COMHIIE, 3Be3/bl, 0JIECTETH, 3aTOPETHCS, MBLIATH, HATPEBATD, JIYUM COJTHIIA):

(1) You are my sunshine, my only sunshine, // You make me happy when skies are grey, // You’ll never know,
dear, how much I love you, // Please don’t take my sunshine away (Jimmy Davis, You Are My Sunshine). / Ts1 Mmoe
COJIHIIE, MO€ €OVMHCTBEHHOEe COJHIlEe, // Thl Aeyaelllb MEHSI CUaCT/IMBBIM, KOraa He6o rmacMmypHoe, // Tbhl HUKOTOA
He y3Haelllb, OPOoTasi, Kak CUJIbHO s Tebs 10610, // TToskanyiicta, He 3a6Mpait Moe COJHIIE.

(2) Tu haces que salga el sol: // cuando caminas tiembla la Tierra. // Siente la voz del corazén (Efecto Pasillo,
Tiembla la Tierra). / TbI fesaelsb Tak, YTO COMHIIE BOCXoauT. // Korga Thl uaelib, IPOKUT 3eMiisl. // TIOUyBCTBYII ro-
JI0C cepatia.

B sTux npumMepax 11060Bb, HA060POT, OCBENIAET KU3Hb [JIABHOTO reposi, iejias ee sipue U HacbIllleHHee.

MeTtadopnueckas mozaenb JIOBOBb - CTUXWA

JI1060Bb — UyBCTBO HeIpeackasyeMoe, CTUXUITHOe, OHO SHEPIMYHO, MHOTOTPaHHO, IIOPOi HEKOHTPOIMpyeMo. VY Ji06-
BM CYLIECTBYET MHOKECTBO OTTEHKOB, ()OpM, IposiB/ieHuii. Kak OroHb, OHa MOXKET ObITh SIPKOii, CTPACTHOI, IMBUIKO
1 HeYKPOTUMO#. OTOHb MOXKET TOPeThb CITOKOHBIM TMXVMM I/IaAMEHEM 1 COTpeBaTh TeOst UHYTPH, & MOKET CMIbHO Pas3ro-
PeThbCsI ¥ TIPEACTABIISITh OITACHOCTh. B AAHHOM CiTyyae B aHIVIMIICKOM sI3bIKe MeTahOpUUECKyI0 MOJIENIb CTPOSIT CJIEIYIO-

» o« » o«

1IMe CJI0Ba U BhIpaskeHus: “to be on fire”, “flame”, “sparks”, “to sparkle” (6bITh B OTHe, IIaMs1, UCKDBI, CBEPKATh). B mc-
TTAaHCKOM SI3bIKE YaCTO BCTPEYAIOTCS TaKMe CJI0Ba M BhIpaskeHMs], Kak “hornear”,; “fuego”, “pasion”, “calor”, “caliente” (06-
SKUTaTh, OTOHb, CTPACTb, TEIUIO, TOPSIUMiL):

(1) Now I know it’s gone. Up in flames, // Up in flames, up in flames // We have slowly gone (Coldplay,
Up in Flames). / Tenepp s 3Ha10, UTO BCe 3aKOHUMJIOCh. Bce cropeso B ImjiaMeHwu, // B miameHu, B riameHu //
MbI Me[j/IEeHHO MCUe3IN.

(2) Estoy buscando por dentro y por fuera // las especias necesarias pa’ mi danza de fuego, // pa’ mi baile de fuego
pa’ hacer pa’lla. // Yo doy mi fuego, acércate (Bebe, Pa Una Isla). I uiry BHYyTpu u cHapyku // Heo6xomymbie MPpsIHO-
CTM JJ1s1 MOEro TaHIla OrHs, // UToObI cCTaHIeBaTh MOJi TaHel] OrHs TaM, // S OTHalo MOt OTOHb, TTOAOMAY OJIVIKe.

OroHb Bcerpa CUMTAICSI HEYIIPABIISIEMOI, GYPHOI 1 omacHo cTuxueii. [lnaMss MoXKeT 063Keub, a8 MOKET COTPETh
Y OCBETUTD ITyTh. DTU XapaKTePUCTUKM ITOMOTaIOT MMOCTPOUTH MeTadopuueckyio moaesb JIOBOBb — OTOHb.

MeTradopuueckast mogesnb JIOBOBb - BOJA

Kaxk Boza, 11060Bb MOKET OBITh B CAMBIX Pa3HbIX COCTOSTHMSIX, KaK JIeJi, TTap WK JXUIKOCTh, HO TIPU 9TOM HUKYIA
He MCYe3aeT, MO-MPesKHEMY SIBJIIETCS] BYKHO YaCThIO HAIIEH JKU3HU U OCTAeTCs IPeKPacHoii, Kakue 6bI MeTaMop-
(o3I ¢ Helt He TPOUCKOIUIIN.

YacTo BCTpevaloTCsl Takue C0Ba U BhIpaxkeHus, Kak “sea”, “ocean”, “river”, “to float”, “blue”, “deep”, “wave”,
“waterfall” (Mope, okeaH, peka, IIPOIIbIBaTh, CMHMIA, TITyOOKWI, BOJTHA, BOJOMNAM). B MCIIaHCKUX MeCHSIX QUTypupy-
10T TaKkue CJI0Ba ¥ BhIpaskeHMs, KaK “mar”, “laguna”, “rio”, “sumergirse”, “barco”, “isla”, “sirena”, “ahogar” (mope,
JIaTyHa, PeKa, MOorpyskaThCsi, Kopabib, OCTPOB, PycaaKa, IOTONMUTh):

(1) Honey you are the sea // Upon which I float, // And I came here to talk (Coldplay, Green Eyes). / Jllobumasi,
TbI MOpe, // I1o KoTopoMy ¢ TIBIBY, / U 51 ripuiiiesn cxoa NoroBOPUTb.

(2) When you’re setting your sail. // Oh, can I be your seventh sea? (Coldplay, Church) / Korga Tbl mogHuMaelb
rapyc, // Mory yiu st 6bITb TBOMM CE€IbMbIM MOPEM?

(3) Una isla en el mar // Sin corrientes navegar // Soy un barco de papel Al atardecer (Alvaro Soler,
Esperandote). / OcTpoB B Mope // ILnbITh 6e3 TeueHus // SI GyMaskHbIii KOpabIMK Ha 3aKare.

(4) If I can’t help falling in love with you // Like a river flows surely to the sea, // Darling so it goes. Some things
are meant to be (George Weiss, Can’t Help Falling in Love). / I He mory He Bmo6UThCs B Tebs1, // Kak peka Bcerna
TeyeT K MOpio // [loporasi, Tak 1 ecTb. HEKOTOpBIM Beliam Cy>KIeHO ITPOU30MTH.

B 110681, KaK ¥ Ha BOZE, MOKET GbITh U IITUJIb, X MITOPM. JII0GOBb TIEPEHOCUT Ha cebst TaKyue KauecTBa, Kak Mac-
ITa6HOCTb, CTIOCOGHOCTb BUIOM3MEHSITBCS U TTOIJIOIIATh. Takske BO3/TF0GIEHHbIN 1 BJIFOGIEHHBII CPaBHMBAETCS C pas-
JIMYHBIMU BOJOEMAaMU.

MeTtadopnueckass mozenb JIIOBOBb - BO3VX

JI1060Bb MOKET GBITH JIETKOI, BO3AYIIHOM. MeTadopudeckyio Mmozpensb JIOBOBb — BO3IYX B aHIIMIICKOM SI3bIKe
CO3JAl0T Takue JieKceMbl, Kak “air”, “to fly”, “to breathe”, “to glide”, “oxygen” (Bo3ayX, JiIeTe€Th, AbIIIATb, TAPUTD,
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KUCIOpo). B McmaHCKOM $13bIKe YacCTO BCTPEUAIOTCS CJIeAyIolMe C0oBa M BbIpakeHus: “aire”, “volar”, “viento”
(BO3AYX, 1eTeTh, BeTep):

(1) Love is in the air // Everywhere I look around, // Love is in the air // Every sight and every sound (Harry Van-
da, Love Is in the Air). / Jlo6boBb BuTaeT B Bo3ayxe // IloBcioay, Kyaa HU ITOCMOTpH, // JIlo6OBb BUTAET B BO3ayxe //
B Kakmom B3TUIsIze, B KAXKIOM 3BYKe.

(2) Volar con el viento // Y sentir que se para el tiempo (Alvaro Soler, Volar). / JleraTb BMecTe ¢ BeTpoM //
U uyBCTBOBATH, KAK BPEMS OCTAHABIVBAETCS.

(3) Pero los pajaros no pueden ser enjaulados // porque ellos son del cielo, ellos son del aire. // Y su amor
es demasiado grande para guardarlo (Bebe, Cuidandote). / Ho 9Tux ITHIL HeIb3s ITOCaIUTD B KJIETKY, // TIoTOMY UTO OHU
TIpMHajIekaT He6Y 1 BO3ayXy // Y X /1i060Bb CAUIIKOM GOJIbIIast, YTOOBI IPSTATh ee.

JI1060Bb MOXXET GbITh BO3AYIIHBIM, JIETKMM, HEYJIOBMMbIM UyBCTBOM. VHOr/a 1060Bb CPAaBHUBAIOT C ITOJIETOM.
IjisT MHOTUX JIIOG0OBb — 3TO HEOOXOAMMOCTb, KMCJIOPOI, 6€3 KOTOPOr0 HEBO3MOXKHO CYIIlECTBOBAHME.

MeTradopuueckast mogeinb JIOBOBb — 3EMJISI

JII060Bb CpaBHMMA C 3€MJIeif, [IOTOMY UTO JAeT JK13Hb. B aHIIMIICKOM SI3bIKE JaHHYIO MeTadOpUUECKYI0 MOIeb
rmomorarT o6pa3oBaTth cioBa: “to dig”, “deep”, “forest”, “seed”, “island” (komatb, rTy6OKMIA, JieC, 3€PHBIIIKO, OCT-
poB). B ncrnaHckoM si3bike MeTadopuueckass MOAeab CTPOUTCS C ITOMOIIbI0 TakuX yiekceM, Kak “florecer”, “crecer”,
“flor”, “marchitarse” (1iBecTu, pacTu, IIBETOK, YBSIIATb):

(1) See the forest there in every seed, // Angels in the marble waiting to be freed, // Just need love, just need love
(Coldplay, Up & Up). / CMOTpH, B KaXKIOM 3€PHBIIIKE CKPHIBAETCS JieC. // AHTesIbl, 3aK/TI0OUeHHbIE B MpaMope, JKIyT
0CBOGOXIEHMS. // UM POCTO HY>KHA JIIO60Bb, HY)KHA JII0O0Bb.

(2) Sobre este cuerpo y mojara // La flor que crece en mi (Bebe, Siempre me quedard). / [Jo>kap yrazieT Ha 3TO TeJIo
¥ HAMOYMT er0. // LIBeTOK, KOTOPBIi1 pacTeT BO MHe.

3eMJIs TTOPOKAAET KM3Hb. JII06OBb MOXKET GbITh CIIOKOMHO, YBepeHHOM, MOHYMeHTaabHOM. OHAaKO Takasl Me-
Tadopuueckast MOZENIb CTPOUTCS TOPA3J0 PesKEe OCTATbHBIX.

Meradopnueckas mogens JIDBOBb — BUTBA

B aHIIMIiCKMX TEeCHSIX YacTo BCTpeuaroTcs cioBa: “fight”, “to fight”, “army”, “revenge”, “battle”, “arrow”, “shot”,
“weapon” (mpaka, 60pOThbCs, apMMsi, MECTb, GUTBA, CTPeJa, BHICTPE, OPYk1e). B MCIMaHCKMX TIeCHSIX GbUTM HaliJeHbI
clenmyonme jekceMbl: “estrategia”, “rival”, “desarmar”, “enfrentar”, “pelear”, “hacer dafno”, “batalla”, “municiones”,
“luchar”, “ganar”, “matar”, “bala”, “artilleria” (cTparerus, comepHmkK, 06e30pyKMBaTh, MPOTUBOCTOSTb, APATHCS,
HaHOCUTD Bpel, OuTBa, 60eBoe CHapsDKeHME, O0epuIiachl, 60pOThCS, BBIUTPATh, YOUTb, ITYJIsT, apTUILIEPUSI):

(1) But not fighting with you, // I'll be fighting for you like I'm (Kodaline, Born Again). / Ho s He 60pioch
¢ T060i1, // / 1 6ymy 60pOThCs 3a Te6s1, Kak s mesalo ceifyac.

(2) Para vivir // Hay que luchar // un corazén para ganar (Ricky Martin, La Copa De La Vida). / YT06bI KUTb, //
Heob6xopmymo 60poThbest, // UTOObI 3aBOEBATh CEPALIE.

VHorma /000Bb MpMHUMAaeT GopmMy OUTBBI B CO3HaHNUU. [IBa Ue0BeKa C pasHbIMM Cyab6aMu, C pasHbIMY MUpaMU
BCTPEUaIOTCS Ha OTHOM «II0JIe 60sT», TTepell HUMU CTOUT pellieHye 60pOoThCsT BMeCTe 3a JII060Bb M 60POTHCS TIPOTUB
Ipyr npyra. OueHb YyacTo JaHHAs MeTadopuyeckast MOAEIb CTPOUTCS, KOTAA Peub UIET O PACCTABAHUM WIIM CCOPE.

MeTradopuueckast mogesnb JIOBOBb — BOJIE3HbD / JIDBOBD - JIEKAPCTBO

JlekcuvecKky B aHIJIMIICKOM $I3bIKE OHa BOILIomaeTcst 6iaromaps ciaoBam: “cure”, “disease”, “to hurt”, “pain”,
“to break heart”, “to die of”, “to cause trouble”, “to do harm” (BblIeUNTb, 60/1€3Hb, TPUUMHATD 60JIb, 60/Ib, pa36MBaTh
ceppie, yMepeTh OT, CO3[aBaTh MPo6JIeMbl, IPUUNHSTh Bpel), B ucraHckoMm: “doler”, “danarse”, “aliviar”, “penita”,
“dolor”, “cuidar”, “curar”, “cura”, “fiebre”, “perder el sentido”, “receta”, “contagiarse”, “antibiético”, “epidemia”
(6oseTh, MOBPEAUTHLCS, OOJIETUYUTh O0JIb, SKAJIOCTh, 60Jb, 3a60TUTHCS, BbIEUNTD, UCIIEJIEHNE, Kap, MTOTEPSATh CO3HA-
HIe, PellerT, 3aPasuThCsl, aHTUOMOTHUK, STTUIEMMUS):

(1) Is that I love you so // So much that it hurts (Coldplay, Ink). / {I Tak 106110 TEe6s1, // Tak CUJIbHO, UTO 3TO IIPU-
YnHSAeT 60Jb.

(2) Ay carame suavecito que solo tu tienes la receta // Ta eres mi receta (Ricky Martin, Fiebre). / Boiieun meHst
HEJKHO, TOJIbKO Y TeOSI eCThb pellenT, // Thl 1 eCTh MOJt pelenT (Moe JIeKapCTBo).

K coxxanennio, 11060Bb He BCerja MPUHOCUT TOJbKO CYACThE U MONOKUTENIbHbIE IMOLMN. VIHOTIa T1060Bb MOXKET
ObITh OONIE3HEHHO! ¥ MPUUMHSTH AylIeBHbIe CTpagaHus. MHOTMe ydeHble CPaBHMBAIOT COCTOSIHME BIIOGIEHHOCTU
¢ 6oe3Hblo. [Ipy aHaTM3e SI3BIKOBOTO MaTepuasa 66110 06HAPYsKEeHO OTPOMHOE KOJIMYECTBO IIPUMeEPOB MeTadopuye-
ckoit momenu JIIOBOBD — BOJIE3Hb. [TpakTMYecKy Tak Ke 4acTo BCTpeuaeTcst M Mmetadopuyeckas mogesnb JIIOBOBD —
JIEKAPCTBO, Tak KaK TaKoe CBET/IOe UyBCTBO ITOMOTAeT CIIPABUTbCS CO CJIOSKHBIMM JKU3HEHHBIMY CUTYAIIVISIMUA.

IToMMMO BBIIIEYIIOMSIHYTHIX MeTadopuuecKux Mopesieii, OblT HalileH psn OPYIMX, Peke BCTPevalolyxcs,
HO He MeHee SpKux 1 MHTepecHbIX: JIOBOBDb — MICKYCCTBO, JIOBOBb — MATUS, JTIOBOBL — UT'PA.

IMocTpoeHHbIe MeTaboOpMUeCKMe MOJENN JOKa3aIu, YTO JIIOO0Bb — 3TO MHOTOTPaHHOE U MPOTUBOPEUNBOE UYBCTBO,
OHO MOXET IMTPUHOCUTDb CYACTHE U IPUINHSITH 60JTb, YOUBATD U UCLIETSATh, HO 6€3 Hee HeBO3MOKEH SKM3HEHHBI MyTb.

3ak/IroueHue

B xofe uccienoBaHust 6bUTM YTOYHEHBI OTIPe/Ie/IeHNs TMHTBOKYIbTYPHOTO KOHIIEITa, KOHIIENTYaabHOli MeTado-
pbI U MeTadoprueckoit Mogesu. VisyueHne aHIJIMIACKOTO ¥ MCITAHCKOTO MECeHHOTO JUCKYPCa MO3BOIMIO OGHAPYKUTh
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¥ TIpoaHaNIu3upoBaTh 12 Metadopuueckux Mojeseii, pernpeseHTUpYyIOMuX KoHienTt JIIOBOBb. BombmHCTBO pac-
CMOTPEHHBIX MeTa(opruecKux MOAeNel SIBJISeTCs] OHTOJIOTMYECKUMMU. B cpaBHeHUM € TeKCTaMU TeCceH Ha MCIaH-
CKOM SI3bIKe, TEKCTBHI TIECEH Ha aHI/IMIICKOM SI3bIKe OKa3aauch 60ee MeTahOPUIHBIMM U Pa3HOOOPA3HBIMU, [IOSTOMY
6bI7I0 HalimeHo 6osbliile MaTepuaia (13 148 mpoaHaIM3UPOBAHHBIX TEKCTOB 55% COCTAB/ISIOT aHTIUICKUE TIECHM).
B mecHsSIX MCIAHCKUX UCIIOMHUTENE BCTpevaeTcsl 60sblliee KOIMYECTBO JeKceM, GOopMUPYIOIIMX MeTadhopuuecKyio
mogenb JIIOBOBD — CBET (ucrnaHCKMe MecHM COCTaBASIOT 58% mpuMepoB faHHOM MeTadopuyeckoit monenn). Yactoe
ynoTpe6ienue cioB “sol”, “luz” o6bsicHseTcs TeM, uTO VcrmaHusi — Terviasi cTpaHa. KolMuecTBO COMHEUHBIX THET
B roAy B VicmaHMy 3HAUMUTENbHO TTPEBBIIIAET KOJIMYECTBO COTHEYHBIX THE B AHIIMM. DTO OTPAKAETCS M B HAILUO-
HaJbHOM XapaKTepe UCIaHLeB, KOTOPbIE BCEra CUMTAIUCH SMOLIMOHATbHBIM, TeMIIepaMeHTHbIM HapoJoM. VcnaH-
I[bI BHICOKO IIEHSIT CBOOOY, JTI060BB [IJIST HUX — 9TO B MEPBYI0 OUepelb PaBEHCTBO. AHIIMUYaHAM MPUCYIIE TPereTHoe
OTHOIIIeHMeE K JII0OBYU, B OTHOLIEHUSIX AJIsSI HUX BAXKHBI 3a060Ta 1 COTIepeKMBaHME.

IMepcrieKTMBLI JaTbHENIIero UCCIen0BaHus MPobaeMbl Mbl BUAVIM B 60jiee MOAPOOHOM M3yUeHUM MEeCEHHOTO OVIC-
Kypca C LIeJbl0 OOHapyKeHMst IPYTuX, He MeHee MHTepeCcHbIX BapMaHTOB perpeseHTanmu KoHienta LOVE (AMOR)
B aHIVIMIACKOM M MCITAHCKOM SI3bIKaX, a TAaKKe B aHa/am3e KoHlenTyanbHov auansl LOVE/AMOR - HATE/ODIO.
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